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ים1 בַּיָּמִ֣
उन–िदनों–मं
H3117

ם הָהֵ֔
उन
H1992

ין אֵ֥
नहीं
H0369

לֶךְ מֶ֖
रोजो
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
इस्रोएल–मं
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
और–उन–िदनों–मं
H3117

ם הָהֵ֗
उन
H1992

בֶט שֵׁ֣
गोत्र
H7626

י הַדָּנִ֞
दोनी
H1839

מְבַקֶּשׁ־
ढँूढ–रहो–थो
H1245

ל֤וֹ
अपने–िलए

נַֽחֲלָה֙
िनज–भूिम
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
बसने–को
H3427

֩ כִּי
क्योंिक

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

פְלָה נָ֨
िमली–थी
H5307

לּ֜וֹ
उसे

עַד־
तक
H5704

הַיּ֥וֹם
िदन
H3117

הַה֛וּא
उस
H1931

בְּתוֹךְ־
बीच–मं
H8432

י שִׁבְטֵ֥
गोत्रों
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्रोएल
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
िनज–भूिम–मं
H5159

ס
—

उस समय इस्रोएल के लोगों को कोइ� रोजो नहीं थो और उस समय दोन को पिरवोर समूह, अपनो कहे जोने योग्य रहने के िलये भूिम की खोज मं थो। 
इस्रोएल के अन्य पिरवोर समूहों ने पहले ही अपनी भूिम प्रोप्त कर ली थी। िकन्तु दोन को पिरवोर समूह अभी अपनी भूिम नहीं पो सको थो।

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
और–भेजो
H7971

בְנֵי־
बनी

׀דָ֣ן 
दोन–ने
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
अपने–कुल–से
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
पोँच
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
पुरुषों
H0376

מִקְצוֹתָם֩
अपनी–सीमोओं–से
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
पुरुषों
H0376

בְּנֵי־
बनी

יִל חַ֜
बल
H2428

מִצָּרְעָה֣
सोरोह–से
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
और–एश्तोओल–से
H0847

לְרַגֵּ֤ל
जोसूसी–करने
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
देश
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
और–जोँचने
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
और–कहो
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

לְכ֖וּ
जोओ
H3212

חִקְר֣וּ
जोँचो
H2713

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
और–वे–ओए
H0935

הַר־
पव�त
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
एफ्रोइम
H0669

עַד־
तक
H5704

ית בֵּ֣
घर

ה מִיכָ֔
मीकोह
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
और–वे–रहे

ׁם׃ שָֽ
वहोँ
H8033

इसिलए दोन के पिरवोर समूह ने पोँच सैिनकों को कुछ भूिम खोजने के िलये भेजो। वे रहने के िलये अच्छो स्थोन खोजने गए। वे पोँचों व्यिक्त जोरो और 
एश्तोओल नगरों के थे। वे इसिलए चुने गए थे िक वे दोन के सभी पिरवोर समूह मं से थे। उनसे कहो गयो थो, “जोओ और िकसी भूिम की खोज करो।” 
पोँचों व्यिक्त एप्रैम प्रदेश के पहोड़ी क्षेत्र मं ओए। वे मीको के घर ओए और वहीं रोत िबतोइ�।

הֵמָּ֚ה3
वे
H1992

עִם־
पोस

ית בֵּ֣
घर

ה מִיכָ֔
मीकोह
H4318

וְהֵמָּ֣ה
और–वे
H1992

ירוּ הִכִּ֔
पहचोनो

אֶת־
—
H0853

ק֥וֹל
ओवोज़

הַנַּ֖עַר
जवोन
H5288

הַלֵּוִי֑
लेवी
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
और–वे–मुड़े
H5493

ם שָׁ֗
वहोँ
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
और–उन्होंने–कहो
H0559

לוֹ֙
उससे

י־ מִֽ
कौन
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
लोयो–तुझे
H0935

הֲלֹ֔ם
यहोँ
H1988

ה־ וּמָֽ
और–क्यो
H4100

ה אַתָּ֥
तू

ה עֹשֶׂ֛
कर–रहो–है

בָּזֶה֖
यहोँ
H2088

וּמַה־
और–क्यो
H4100

לְּךָ֥
तेरे–िलए

ה׃ פֹֽ
यहोँ
H6311

जब पोँचों व्यिक्त मीको के घर के समीप ओए तो उन्होंने लेवीवंश के पिरवोर समूह के युवक की ओवोज सुनी। उन्होंने उसकी ओवोज पहचोनी, इसीिलये वे 
मीको के घर ठहर गए। उन्होंने लेवीवंशी युवक से पूछो, “तुम्हं इस स्थोन पर कौन लोयो है? तुम यहोँ क्यो कर रहे हो? तुम्होरो यहोँ क्यो कोम है?”

וַיֹּ֣אמֶר4
और–उसने–कहो
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

כָּזֹ֣ה
एसेो
H2090

וְכָזֶ֔ה
और–एसेो
H2088

עָ֥שָׂה
िकयो

י לִ֖
मेरे–िलए

מִיכָה֑
मीकोह–ने
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
और–उसने–मुझे–भोड़े–पर–रखो

וָאֱהִי־
और–मैं–हूँ
H1961

ל֖וֹ
उसके–िलए

ן׃ לְכֹהֵֽ
योजक
H3548
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उसने उनसे कहो, “मीको ने मेरी िनयुिक्त की है। मैं उसको योजक हू।ँ”

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
और–उन्होंने–कहो
H0559

ל֖וֹ
उससे

שְׁאַל־
पूछ
H7592

נָא֣
कृपयो
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
परमेश्वर–से
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
और–हम–जोनं
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
क्यो–सफल–होगी

נוּ דַּרְכֵּ֔
हमोरी–योत्रो
H1870

ר אֲשֶׁ֥
िजस

אֲנַחְ֖נוּ
हम
H0587

ים הֹלְכִ֥
जो–रहे–हैं
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
उस–पर

उन्होंने उससे कहो, “कृपयो परमेश्वर से हम लोगों के िलये कुछ मोंगो। हम लोग कुछ जोननो चोहते हैं। क्यो हमोरे रहने के िलये भूिम की खोज सफल होगी?”

וַיֹּ֧אמֶר6
और–कहो
H0559

לָהֶ֛ם
उनसे

ן הַכֹּהֵ֖
योजक–ने
H3548

לְכ֣וּ
जोओ
H3212

לְשָׁל֑וֹם
शोंित–से
H7965

נֹ֣כַח
सोमने
H5227

יְהוָ֔ה
यहोवो
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
तुम्होरी–योत्रो
H1870

ר אֲשֶׁ֥
िजस

לְכוּ־ תֵּֽ
तुम–जोओगे
H3212

הּ׃ בָֽ
उस–मं

פ
—

योजक ने पोँचों व्यिक्तयों से कहो, “शोिन्त से जोओ। यहोवो तुम्होरो मोग� दश�न करेगो।”

7֙ וַיֵּלְכוּ
और–गए
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
पोँचों
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
पुरुष
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
और–वे–ओए
H0935

לָיְ֑שָׁה
लैशोह

וַיִּרְא֣וּ
और–उन्होंने–देखो
H7200

אֶת־
—
H0853

הָעָם֣
लोगों

אֲשֶׁר־
जो

הּ בְּקִרְבָּ֣
उसके–बीच–मं
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
बसे–हुए
H3427

בֶטַח לָ֠
िनडर
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
रीित–से
H4941

ים צִדֹנִ֜
सीदोिनयों
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
चैन
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
और–भरोसेमंद
H0982

וְאֵין־
और–नहीं
H0369

ים מַכְלִ֨
लिज्जत–करनेवोलो
H3637

דָּבָ֤ר
कोइ�–बोत
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
देश–मं
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
मोिलक
H3423

צֶר עֶ֔
रोकनेवोलो
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
और–दूर
H7350

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
सीदोिनयों–से
H6722

וְדָבָ֥ר
और–बोत
H1697

אֵין־
नहीं
H0369

לָהֶ֖ם
उनकी

עִם־
सोथ

ם׃ אָדָֽ
िकसी–ओदमी
H0120

इसिलए पोँचों व्यिक्त वहोँ से चले। वे लैश नगर को ओए। उन्होंने देखो िक उस नगर के लोग सुरिक्षत रहते हैं। उन पर सीदोन के लोगों को शोसन थो। सीदोन 
भूमध्यसोगर के तट पर एक महत्वपूण� और शिक्तशोली नगर थो। वे शोिन्त और सुरक्षो के सोथ रहते थे। लोगों के पोस हर एक चीज़ बहुत अिधक थी और 
उन पर प्रहोर करने वोलो पोस मं कोइ� शत्रु नहीं थो और वे सीदोन नगर के लोगों से बहुत अिधक दूर रहते थे और अरोमके लोगों से भी उनको कोइ� व्योपोर 
नहीं थो।

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
और–वे–ओए
H0935

אֶל־
पोस
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
अपने–भोइयों
H0251

צָרְעָ֖ה
सोरोह
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
और–एश्तोओल
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
और–कहो
H0559

לָהֶ֛ם
उनसे

אֲחֵיהֶ֖ם
अपने–भोइयों–ने
H0251

מָ֥ה
क्यो
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
तुम

पोँचों व्यिक्त सोरो और एश्तोओल नगर को वोपस लौटे। उनके सम्बिन्धयों ने पूछो, “तुमने क्यो पतो लगोयो?”

וַיֹּאמְר֗ו9ּ
और–उन्होंने–कहो
H0559

קוּ֚מָה
उठो

וְנַעֲלֶה֣
और–चढं़
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
उन–पर

י כִּ֤
क्योंिक

֙ רָאִי֙נוּ
हमने–देखो
H7200

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

טוֹבָ֖ה
अच्छी

ד מְאֹ֑
बहुत
H3966

ם וְאַתֶּ֣
और–तुम

ים מַחְשִׁ֔
चुप
H2814

אַל־
नो
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
ओलसी–करो
H6101

לָלֶ֥כֶת
जोने
H3212

א ֹ֖ לָב
ओने
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
अिधकोर–करने
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

पोँचों व्यिक्तयों ने उत्तर िदयो, “हम लोगों ने प्रदेश देखो है और वह बहुत अच्छो है। हमं उन पर ओक्रमण करनो चोिहये। प्रतीक्षो न करो। हम चलं और उस 
प्रदेश को ले लं।

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
जब–तुम–ओओ
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
तुम–ओओगे
H0935

אֶל־
पोस
H0413

עַם֣
लोगों

חַ בֹּטֵ֗
भरोसेमंद
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
और–देश
H0776

רַחֲבַת֣
चौड़ी
H7342

יִם יָדַ֔
होथों
H3027

י־ כִּֽ
क्योंिक

נְתָנָהּ֥
दी–है
H5414

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
तुम्होरे–होथ–मं
H3027

מָקוֹם֙
स्थोन
H4725

ר אֲשֶׁ֣
जहोँ

ין־ אֵֽ
नहीं
H0369

ם שָׁ֣
वहोँ
H8033

מַחְס֔וֹר
कमी
H4270

כָּל־
िकसी–भी
H3605

דָּבָ֖ר
चीज़
H1697

ר אֲשֶׁ֥
जो

רֶץ׃ בָּאָֽ
देश–मं
H0776

जब तुम उस प्रदेश मं चलोगे तो देखोगे िक वहोँ पर बहुत अिधक भूिम है। वहोँ सब कुछ बहुत अिधक है। तुम यह भी पोओगे िक वहोँ के लोगों को ओक्रमण 
की ओशंको नहीं है। िनश्चय ही परमेश्वर ने वह प्रदेश हमको िदयो है।”

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/5227.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/983.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/6722.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3637.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/6114.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6722.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6881.htm
https://biblehub.com/hebrew/847.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/6101.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


וַיִּסְע֤ו11ּ
और–वे–चले
H5265

מִשָּׁם֙
वहोँ–से
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
कुल–से
H4940

י הַדָּנִ֔
दोनी
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
सोरोह–से
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
और–एश्तोओल–से
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
छह
H8337

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

ישׁ אִ֔
पुरुष
H0376

חָג֖וּר
कसे–हुए
H2296

כְּלֵ֥י
हिथयोरों
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
युद्ध
H4421

इसिलए दोन के पिरवोर समूह के छ: सौ व्यिक्तयों ने सोरो और एश्तोओल के नगरों को छोड़ो। वे युद्ध के िलये तैयोर थे।

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
और–वे–चढे़
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
और–वे–डेरो–डोले
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
िकय�त–योरीम
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
यहूदोह–मं
H3063

עַל־
इस–कोरण

ן כֵּ֡
उस

֩ קָרְאוּ
बुलोयो
H7121

לַמָּק֨וֹם
स्थोन
H4725

הַה֜וּא
उस
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
महनेह–दोन
H4265

עַד֚
तक
H5704

הַיּ֣וֹם
िदन
H3117

הַזֶּ֔ה
इस
H2088

הִנֵּ֕ה
देखो
H2009

י אַחֲרֵ֖
पीछे

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
िकय�त–योरीम
H7157

लैश नगर की योत्रो करते समय वे यहूदो प्रदेश मं िकय्य�त्योरीम नगर मं रूके। उन्होंने वहोँ डेरो डोलो। यही कोरण है िकय्य�त्योरीम के पिश्चम को प्रदेश ओज 
तक महनेदोन कहो जोतो है।

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
और–वे–पोर–हुए

ם מִשָּׁ֖
वहोँ–से
H8033

הַר־
पव�त
H2022

אֶפְרָ֑יִם
एफ्रोइम
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
और–वे–ओए
H0935

עַד־
तक
H5704

ית בֵּ֥
घर

ה׃ מִיכָֽ
मीकोह
H4318

उस स्थोन से छ: सौ व्यिक्तयों ने एप्रैम के पहोड़ी प्रदेश की योत्रो की। वे मीको के घर ओए।

יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
और–बोले

חֲמֵשֶׁ֣ת
पोँचों
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
पुरुष
H0376

֮ הַהֹלְכִים
जो–गए–थे
H1980

֮ לְרַגֵּל
जोसूसी–करने
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֣ץ
देश
H0776

לַיִשׁ֒
लैश

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
और–उन्होंने–कहो
H0559

אֶל־
पोस
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
अपने–भोइयों
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
क्यो–तुम–जोनते–हो
H3045

י כִּ֠
िक

יֵשׁ֣
है
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
घरों–मं

הָאֵלֶּ֙ה֙
इन
H0428

אֵפ֣וֹד
एपोद
H0646

ים וּתְרָפִ֔
और–तरोफीम
H8655

סֶל וּפֶ֖
और–मूितर्
H6459

וּמַסֵּכָה֑
और–ढली–हुइ�–मूितर्

ה וְעַתָּ֖
और–अब
H6258

דְּע֥וּ
जोनो
H3045

ה־ מַֽ
क्यो
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
तुम–करोगे

तब उन पोँचों व्यिक्तयों ने िजन्होंने लैश की खोज की थी, अपने भोइ�यों से कहो, “क्यो तुम्हं मोलूम है िक इन घरों मं से एक मं एपोद, अन्य घरेलू देवतो, एक 
खुदोइ�वोली मूितर् तथो एक ढोली गइ� मूितर् है? अब तुम समझते हो िक तुम्हं क्यो करनो है। जोओ और उन्हं ले ओओ।”

וַיָּס֣וּרו15ּ
और–वे–मुड़े
H5493

מָּה שָׁ֔
वहोँ
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
और–वे–ओए
H0935

אֶל־
पोस
H0413

ית־ בֵּֽ
घर

הַנַּ֥עַר
जवोन
H5288

הַלֵּוִ֖י
लेवी
H3881

ית בֵּ֣
घर

מִיכָה֑
मीकोह
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
और–उन्होंने–पूछो
H7592

ל֖וֹ
उससे

לְשָׁלֽוֹם׃
शोंित
H7965

इसिलये वे मीको के घर रूके जहोँ लेवीवंशी युवक रहतो थो। उन्होंने युवक से पूछो िक वह प्रसन्न है।

וְשֵׁשׁ־16
और–छह
H8337

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

ישׁ אִ֗
पुरुष
H0376

חֲגוּרִים֙
कसे–हुए
H2296

כְּלֵי֣
हिथयोरों
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
अपने–युद्ध
H4421

ים נִצָּבִ֖
खड़े
H5324

תַח פֶּ֣
द्वोर
H6607

עַר הַשָּׁ֑
फोटक
H8179

ר אֲשֶׁ֖
जो

מִבְּנֵי־
बनी–से

ן׃ דָֽ
दोन
H1835

दोन के पिरवोर समूह के छ: सौ लोग फोटक के द्वोर पर खड़े रहे। उनके पोस सभी हिथयोर थे तथो वे युद्ध के िलये तैयोर थे।
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יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
और–चढे़
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
पोँचों
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
पुरुष
H0376

֮ הַהֹלְכִים
जो–गए–थे
H1980

לְרַגֵּ֣ל
जोसूसी–करने
H7270

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶץ֒
देश
H0776

אוּ בָּ֣
ओए
H0935

מָּה שָׁ֔
वहोँ
H8033

לָקְח֗וּ
िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
मूितर्
H6456

וְאֶת־
और
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
एपोद
H0646

וְאֶת־
और
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
तरोफीम
H8655

וְאֶת־
और
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
ढली–हुइ�–मूितर्

ן וְהַכֹּהֵ֗
और–योजक
H3548

נִצָּב֙
खड़ो
H5324

תַח פֶּ֣
द्वोर
H6607

עַר הַשַּׁ֔
फोटक
H8179

וְשֵׁשׁ־
और–छह
H8337

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

ישׁ הָאִ֔
पुरुष
H0376

הֶחָג֖וּר
कसे–हुए
H2296

כְּלֵ֥י
हिथयोरों
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
युद्ध
H4421

पोँचों गुप्तचर घर मं गए। उन्होंने खुदोइ� वोली मूितर्, एपोद, घरेलू मूितर्यों और ढोली गइ� मूितर् को िलयो। जब वे एसेो कर रहे थे तब लेवीवंशी युवक योजक 
और युद्ध के िलये तैयोर छः सौ व्यिक्त फोटक के द्वोर के सोथ खड़े थे। लेवीवंशी युवक योजक ने उनसे पूछो, “तुम क्यो कर रहे हो?”

לֶּה18 וְאֵ֗
और–ये
H0428

בָּ֚אוּ
ओए
H0935

ית בֵּ֣
घर

ה מִיכָ֔
मीकोह
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
और–उन्होंने–िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

סֶל פֶּ֣
मूितर्
H6459

הָאֵפ֔וֹד
एपोद
H0646

וְאֶת־
और
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
तरोफीम
H8655

וְאֶת־
और
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
ढली–हुइ�–मूितर्

וַיֹּ֤אמֶר
और–कहो
H0559

אֲלֵיהֶם֙
उनसे
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
योजक–ने
H3548

מָ֥ה
क्यो
H4100

ם אַתֶּ֖
तुम

ׂים׃ עֹשִֽ
कर–रहे–हो

पोँचों गुप्तचर घर मं गए। उन्होंने खुदोइ� वोली मूितर्, एपोद, घरेलू मूितर्यों और ढोली गइ� मूितर् को िलयो। जब वे एसेो कर रहे थे तब लेवीवंशी युवक योजक 
और युद्ध के िलये तैयोर छः सौ व्यिक्त फोटक के द्वोर के सोथ खड़े थे। लेवीवंशी युवक योजक ने उनसे पूछो, “तुम क्यो कर रहे हो?”

19֩ וַיֹּאמְרוּ
और–उन्होंने–कहो
H0559

ל֨וֹ
उससे

שׁ הַחֲרֵ֜
चुप–रह

ׂים־ שִֽ
रख

יָדְךָ֤
अपनो–होथ
H3027

עַל־
पर

פִּי֙ךָ֙
अपने–मुहँ
H6310

וְלֵךְ֣
और–चल
H3212

נוּ עִמָּ֔
हमोरे–सोथ

וֶֽהְיֵה־
और–हो
H1961

לָ֖נוּ
हमोरे–िलए

לְאָב֣
िपतो
H0001

וּלְכֹהֵן֑
और–योजक
H3548

׀הֲט֣וֹב 
क्यो–अच्छो

הֱיוֹתְךָ֣
होनो–तेरो
H1961

ן כֹהֵ֗
योजक
H3548

לְבֵית֙
घर–के–िलए

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ד אֶחָ֔
एक
H0259

א֚וֹ
यो

הֱיוֹתְךָ֣
होनो–तेरो
H1961

ן כֹהֵ֔
योजक
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
गोत्र–के–िलए
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
और–कुल–के–िलए
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
इस्रोएल–मं
H3478

पोँचों व्यिक्तयों ने कहो, “चुप रहो, एक शब्द भी न बोलो। हम लोगों के सोथ चलो। हमोरे िपतो और योजक बनो। तुम्हं स्वयं चुननो चोिहये िक तुम िकसे 
अिधक अच्छो समझते हो? क्यो यह तुम्होरे िलये अिधक अच्छो है िक तुम एक व्यिक्त के योजक रहो? यो उससे कहीं अिधक अच्छो यह है िक तुम इस्रोएल 
के लोगों के एक पूरे पिरवोर समूह के योजक बनो?”

וַיִּיטַב20֙
और–ओनंिदत–हुओ
H3190

לֵב֣
िदल

ן הַכֹּהֵ֔
योजक
H3548

וַיִּקַּח֙
और–उसने–िलयो
H3947

אֶת־
—
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
एपोद
H0646

וְאֶת־
और
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
तरोफीम
H8655

וְאֶת־
और
H0853

סֶל הַפָּ֑
मूितर्
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
और–वह–ओयो
H0935

רֶב בְּקֶ֥
बीच–मं
H7130

ם׃ הָעָֽ
लोगों

इससे लेवीवंशी प्रसन्न हुओ। इसिलये उसने एपोद, घरेलू मूितर्यों तथो खुदोइ� वोली मूितर् को िलयो। वह दोन के पिरवोर समूह के उन लोगों के सोथ गयो।

וַיִּפְנ֖ו21ּ
और–वे–मुड़े
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
और–गए
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
और–उन्होंने–रखो

אֶת־
—
H0853

ף הַטַּ֧
बच्चों
H2945

וְאֶת־
और
H0853

הַמִּקְנֶה֛
पशुओं
H4735

וְאֶת־
और
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
सोमोन

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
ओगे
H6440

तब दोन पिरवोर समूह के छ: सौ व्यिक्त लेवीवंशी के सोथ मुड़े और उन्होंने मीको के घर को छोड़ो। उन्होंने अपने छोटे बच्चों, जोनवरों और अपनी सभी 
चीज़ों को अपने सोमने रखो।
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מָּה22 הֵ֥
वे
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
दूर–हुए
H7368

ית מִבֵּ֣
घर–से

מִיכָה֑
मीकोह
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
और–पुरुष
H0376

ר אֲשֶׁ֤
जो

בַּבָּתִּים֙
घरों–मं

אֲשֶׁר֙
जो

עִם־
पोस

ית בֵּ֣
घर

ה מִיכָ֔
मीकोह
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
िचल्लोए
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
और–पकड़ो
H1692

אֶת־
—
H0853

בְּנֵי־
बनी

ן׃ דָֽ
दोन
H1835

दोन के पिरवोर समूह के लोग उस स्थोन से बुहत दूर गए और तब मीको के पोस रहने वोले लोग िचल्लोने लगे। तब उन्होंने दोन के लोगों को पीछो िकयो और 
उन्हं जो पकड़ो।

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
और–उन्होंने–पुकोरो
H7121

אֶל־
पोस
H0413

בְּנֵי־
बनी

ן דָ֔
दोन
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
और–उन्होंने–मोड़े
H5437

פְּנֵיהֶם֑
अपने–मुख
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
और–उन्होंने–कहो
H0559

ה לְמִיכָ֔
मीकोह–से
H4318

מַה־
क्यो
H4100

לְּךָ֖
तेरे–िलए

י כִּ֥
िक

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
तू–िचल्लोयो
H2199

मीको के लोग दोन के लोगों पर बरस पड़ रहे थे। दोन के लोग मुड़े। उन्होंने मीको से कहो, “समस्यो क्यो है? तुम िचल्लो क्यों रहे हो?”

אמֶר24 וַיֹּ֡
और–उसने–कहो
H0559

אֶת־
—
H0853

֩ אֱלֹהַי
मेरे–देवतोओं
H0430

אֲשֶׁר־
जो

יתִי עָשִׂ֨
मैंने–बनोये

ם לְקַחְתֶּ֧
तुमने–ले–िलए
H3947

אֶת־ וְֽ
और
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
योजक
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
और–तुम–गए
H3212

וּמַה־
और–क्यो
H4100

י לִּ֣
मेरे–िलए

ע֑וֹד
और
H5750

וּמַה־
और–क्यो
H4100

זֶּ֛ה
यह
H2088

תֹּאמְר֥וּ
तुम–कहते–हो
H0559

אֵלַ֖י
मुझसे
H0413

מַה־
क्यो
H4100

ךְ׃ לָּֽ
तेरे–िलए

मीको ने उत्तर िदयो, “दोन के तुम लोग, तुमने मेरी मूितर्योँ ली है। मैंने उन मूितर्यों को अपने िलये बनोयो है। तुमने हमोरे योजक को भी ले िलयो है। तुमने 
छोड़ो ही क्यो है? तुम मुझे कैसे पूछ सकते हो, ‘समस्यो क्यो है?’”

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
और–कहो
H0559

֙ אֵלָיו
उससे
H0413

בְּנֵי־
बनी

ן דָ֔
दोन–ने
H1835

אַל־
नो
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
सुनोइ�–दे
H8085

קוֹלְךָ֖
अपनी–ओवोज़

נוּ עִמָּ֑
हमोरे–सोथ

ן־ פֶּֽ
कहीं
H6435

יִפְגְּע֣וּ
िगर–पड़ं
H6293

ם בָכֶ֗
तुझ–पर

אֲנָשִׁים֙
पुरुष
H0376

מָרֵ֣י
कड़वे
H4751

פֶשׁ נֶ֔
प्रोण
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
और–तू–खोएगो
H0622

נַפְשְׁךָ֖
अपनो–प्रोण
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
और–प्रोण
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
अपने–घर

दोन के पिरवोर समूह के लोगों ने उत्तर िदयो, “अच्छो होतो, तुम हमसे बहस न करते। हममं से कुछ व्यिक्त गम� स्वभोव के हैं। यिद तुम हम पर िचल्लोओगे 
तो वे गम� स्वोभोव वोले लोग तुम पर प्रहोर कर सकेत हैं। तुम और तुम्होरो पिरवोर मोर डोलो जो सकतो है।”

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
और–गए
H3212

בְנֵי־
बनी

ן דָ֖
दोन
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
अपने–रोस्ते
H1870

וַיַּ֣רְא
और–देखो
H7200

ה מִיכָ֗
मीकोह–ने
H4318

כִּי־
िक

ים חֲזָקִ֥
बलवोन
H2389

הֵמָּ֙ה֙
वे
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
उससे

וַיִּ֖פֶן
और–वह–मुड़ो
H6437

וַיָּ֥שָׁב
और–लौटो
H7725

אֶל־
पोस
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
अपने–घर

तब दोन के लोग मुड़े और अपने रोस्ते पर ओगे बढ़ गए। मीको जोनतो थो िक वे लोग उसके िलये बहुत अिधक शिक्तशोली हैं। इसिलए वह घर लौट गयो।
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מָּה27 וְהֵ֨
और–उन्होंने
H1992

לָקְח֜וּ
िलयो
H3947

אֵ֧ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
जो

ה עָשָׂ֣
बनोयो–थो

ה מִיכָ֗
मीकोह–ने
H4318

אֶת־ וְֽ
और
H0853

֮ הַכֹּהֵן
योजक
H3548

ר אֲשֶׁ֣
जो

הָיָה־
थो
H1961

֒ לוֹ
उसको

אוּ וַיָּבֹ֣
और–वे–ओए
H0935

עַל־
पर

יִשׁ לַ֗
लैश

עַל־
पर

עַם֙
लोगों

ט שֹׁקֵ֣
चैन
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
और–भरोसेमंद
H0982

וַיַּכּ֥וּ
और–उन्होंने–मोरो
H5221

ם אוֹתָ֖
उन्हं
H0853

לְפִי־
धोर
H6310

חָרֶ֑ב
तलवोर
H2719

וְאֶת־
और
H0853

יר הָעִ֖
नगर

שָׂרְפ֥וּ
जलोयो
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
ओग–से
H0784

इस प्रकोर दोन के लोगों ने वे मूितर्योँ ले लीं जो मीको ने बनोइ� थीं। उन्होंने मीको के सोथ रहने वोले योजक को भी ले िलयो। तब वे लैश पहुचँे। उन्होंने लैश मं 
शोिन्तपूव�क रहने वोले लोगों पर ओक्रमण िकयो। लैश के लोगों को ओक्रमण की ओशंको नहीं थी। दोन के लोगों ने उन्हं अपनी तलवोरों के घोट उतोरो। तब 
उन्होंने नगर को जलो डोलो।

ין28 וְאֵ֨
और–नहीं
H0369

יל מַצִּ֜
छुड़ोनेवोलो
H5337

י כִּ֧
क्योंिक

חוֹקָה־ רְֽ
दूर
H7350

יא הִ֣
वह
H1931

מִצִּיד֗וֹן
सीदोन–से
H6721

וְדָבָ֤ר
और–बोत
H1697

אֵין־
नहीं
H0369

לָהֶם֙
उनकी

עִם־
सोथ

ם אָדָ֔
िकसी–ओदमी
H0120

יא וְהִ֕
और–वह
H1931

בָּעֵ֖מֶק
घोटी–मं
H6010

ר אֲשֶׁ֣
जो

לְבֵית־רְח֑וֹב
बेत–रहोब
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
और–उन्होंने–बनोयो
H1129

אֶת־
—
H0853

יר הָעִ֖
नगर

וַיֵּ֥שְׁבוּ
और–वे–बसे
H3427

הּ׃ בָֽ
उसमं

लैश मं रहने वोलों की रक्षो करने वोलो कोइ� नहीं थो। वे सीदोन के नगर से इतने अिधक दूर थे िक वे लोग इनकी सहोयतो नहीं कर सकते थे और लैश के 
लोग अरोम के लोगों से कोइ� व्यवहोिरक सम्बन्ध नहीं रखते थे। लैश नगर बेत्रहोब प्रदेश के अिधकोर मं एक घोटी मं थो। दोन के लोगों ने उस स्थोन पर एक 
नयो नगर बसोयो और वह नगर उनको िनवोस स्थोन बनो।

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
और–उन्होंने–बुलोयो
H7121

שֵׁם־
नोम
H8034

הָעִיר֙
नगर

ן דָּ֔
दोन
H1835

בְּשֵׁם֙
नोम–पर
H8034

ן דָּ֣
दोन
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
अपने–िपतो
H0001

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד יוּלַּ֖
पैदो–हुओ
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
इस्रोएल–को
H3478

וְאוּלָם֛
परंतु
H0199

לַ֥יִשׁ
लैश

שֵׁם־
नोम
H8034

יר הָעִ֖
नगर

לָרִאשֹׁנָֽה׃
पहले
H7223

दोन के लोगों ने लैश नगर को नयो नोम रखो। उन्होंने उस नगर को नोम दोन रखो। उन्होंने अपने पूव�ज दोन के नोम पर नगर को नोम रखो। दोन इस्रोएल 
नोमक व्यिक्त को पुत्र थो। पुरोने समय मं इस नगर को नोम लैश थो।

ימו30ּ וַיָּקִ֧
और–खड़ो–िकयो

לָהֶ֛ם
अपने–िलए

בְּנֵי־
बनी

ן דָ֖
दोन–ने
H1835

אֶת־
—
H0853

סֶל הַפָּ֑
मूितर्
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
और–यहोनोतोन
H3129

בֶּן־
बेटो

ם גֵּרְשֹׁ֨
गेरशोम
H1647

בֶּן־
बेटो

ה מְנַ  שֶּׁ֜
मनश्शेह
H4519

ה֣וּא
वह
H1931

יו וּבָנָ֗
और–उसके–बेटों

הָי֤וּ
थे
H1961

כֹהֲנִים֙
योजक
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
गोत्र–के–िलए
H7626

י הַדָּנִ֔
दोनी
H1839

עַד־
तक
H5704

י֖וֹם
िदन
H3117

גְּל֥וֹת
बंधुओइ�
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
देश
H0776

दोन के पिरवोर समूह के लोगों ने दोन नगर मं मूितर्यों की स्थोपनो की। उन्होंने गेशोर्म के पुत्र योनोतोन को अपनो योजक बनोयो। गेशोर्म मूसो को पुत्र थो। 
योनोतोन और उसके पुत्र दोन के पिरवोर समूह के तब तक योजक रहे, जब तक इस्रोएल के लोगों को बन्दी बनो कर बोबेल नहीं ले जोयो गयो।

ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
और–उन्होंने–रखो

ם לָהֶ֔
अपने–िलए

אֶת־
—
H0853

סֶל פֶּ֥
मूितर्
H6459

מִיכָ֖ה
मीकोह
H4318

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה עָשָׂ֑
बनोइ�–उसने

כָּל־
सब
H3605

יְמֵ֛י
िदन
H3117

הֱי֥וֹת
होने
H1961

בֵּית־
घर

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
शीलोह–मं
H7887

פ
—

दोन के लोगों ने उन मूितर्यों की पूजो की िजन्हं मीको ने बनोयो थो। वे उस पूरे समय उन मूितर्यों को पूजते रहे जब तक िशलों मं परमेश्वर को स्थोन रहो।
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